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Anatonuiit HETIOKVIIHEBI U

Hucmumym sazvikoeedenus, Kues

IMPYCCKOE TABY: mosuco E 662 ‘TACKA’ KAK JEMHUHYTHUB OT
moazo E 178 ‘TETS’

0. I'om onybauxosanus @. Heccennmanom Dnebunrckoro cinosaps (1868) onpene-
JINJ1 HAYAJIO TOTO [TepHOJa, KOTAa BCIE 3a Upe3BLIYaAiHEIM COOBITHEM B HayKe O ipyccax
0lICPaTHBHO I10C/EHOBABILINUE [EPBbIe OTKIHKU Ha BBEACHHME B HayuyHBIH 0buxon
ApeBHeiiniero 6anTuiickoro naMaTHIKa GakTHYECKU CTAIN HE TONBKO OTHPAaBHOM TOU-
KOii, HO BMECTE C TeM B H3BECTHOI Mepe U TeopeTHyeckoil 6a30i i BCEro AaabHENHIIEero
YIMMOIOr MYECKOr0 UCCIeA0BAHMS YLIEIEBIIEr0 YHUKYMa HCYE3HYBIIET0 HapOJa.

Yxe uepes asa roga (1870) B. IlupcoH rpemioxkuil CBOH NepeYeHs , JJUTOBCKUX
WKBHBaIEHTOR Ipycckux ciroB™ (litauische Aequivalente fiir altpreussische Worter), B
KOTOPOM OJIHO U3 TaKUX ,,yPABHEHUH OTHOCUJIOCH K HA3BAHUIO XUILIHOI'O 3BEPhKa JACKH
(Mustela nivalis L.) — E 662:

.mosuco ‘Wesele’, Wiesel; eig/entlich/ ‘Kleinchen’; lit. maZukas, Diminutiw von
mazas klein, bedeutet ein anderes kleines Thier, nimlich die Weindrolel“ (Pierson
1870, 584).

YerBeprb BeKa CIYCTS B CBOCH KHUIE O IIPYCCKOM f3bIke O. bepHexep HBaxIbl
COnocTaBuI IpyccKylo Gopmy ¢ auT. mazitkas: cHavana B paszpene ,,DoneTHka™, a 3aTem
B ,Otumonorudeckom ciosape” (Berneker 1896, 253, 308). Beposarno, cuuras
HopoOHYIO TOUKY 3peHus yxe oOuienpuHATO|, ucciaexoBarellb OJHAKO HE YIIOMAHYI
MMCHHU CBOErO NPEAIISCTBEHHUKA 110 TakoMy oToxxaecTBiIeHuI0 (Ibidem).

C nociaeauum 00CTOATENBCTBOM, OYEBUIHO, CJICAYET CBA3BIBATH M TO, YTO B
AwrbbeieM P. TpayTMman, Tonkys npyc. mosuco kax «wohl ‘Kleinerchen’» u npu atom
yKasbiBasg Ha JIUT. mazZikas strdzdas ‘Weindrossel’, cociancst yxe TONBLKO Ha TPy
Bepuekepa (Trautmann 1910, 380). ITokasarennHo, YTO UCCIEAOBATEND Pa3Iesil
sepcuro B. Ilupcona u B Oyaymem. Tak, ananusupysa cambuiickuili antponouum Ma-
sucke (nauano XV B.), yueHblil CpaBHMII €r0, ¢ OHON CTOPOHBIL, C IPYC. MOSUCO ‘nacka’,
@ ¢ apyroii — ¢ aut. mazinkas ‘manenskuit’ (Trautmann 1925, 56, 173).

B otnuuue or P. Tpayrmana SI. DHa3enuH He TOJBKO HE NMPUCOCAUHWICH K CY-
WCCTBYIONICH DTHMONOTHH IIPYCCKOro 0603HaUYeHH TaCKU, HO, MOXKHO CKa3aTh, AaXe
Jucranmuposancs or Hee. Cp. ,,mosuco... [Inpcon n Bepuexep CBA3LIBAIH 3TO C mds-

sais (Endzelins 1943, 212), 1. e. ,,*mazais ‘weniger’: nut. mdzas“ n 1. 1. (Ibi-
dem, 208).
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~ Bor mouemy BpsA 1M CAELYET CTABUTH UM ABTOPA LIUTUPYEMBIX CI1OB B OIUH Psill
co cToponHukaMu Bepcuu B. ITupcona (cp. Maziulis I 152). To, uro Duzzenun
BO3JEPXKAJICA OT OLIEHKH, TaK CKa3aTh, ,,MaJIOH" 3TUMOJIOTHH NIPYC. MOSUCO, YKE CaMO
no cebe cOmmkaeT ero Touky 3peHus ¢ nozunucit ®©. Heccensmana, koTopslil B CBOE
BpeMs: Bonpeky ITupcory cuurai, 4T0 H0KHA OBITE pekoHCTpYHpoBana opma ,,[mo-
suca]“, T. €. ¢ KOHCOHAHTOM ,,8, a He ,,z“ (cM. Nesselmann 1873, 106).

U Bce ke caepKaHHOE OTHONICHUE aBTopa ,,JIpycckoro a3sika“ 1943 r. ne Opu10 B
JIOCTATOYHOW MEPE YYTEHO NPY HOBEHILICH 3THMONOIU3ALMY NAHHONI NEKCEMBI: €Ciu
JUTOBCKMM UCCIIE0BATENb IEPBOHAYAIBHO CILUE COXPaHI COMHCHUE — CP. ,.Zebenkstis
mosuco E 662 [mazuka?]“ (cMv. Maziulis 1981, 327), To BnocneacTBHH OH yXKe
KaTeropuYeCcKy yTBEpIKAal, YTo ,mosuco... < adj. (fem.) *mazukd ‘maZiuké, mazoji’
(zebenkStis— mazas Zvérelis...)*(MazZiulis II1152), T e. peus unet 06 uCx0qHOM
NPHIIAraTeNbHOM KEHCKOro poaa *mazukd ‘MamIOTKa, Majas’, TOCKONBKY ,,J1acKa — 3TO
Manel i (paspanoka B opurusane. — A, H.) 3Bepex™.

Takum 0Opa3oM, B3I HAa MIPOUCXOXACHUE NIpYcC. mosuco E 662 ‘nacka’, npeano-
xenubti B. ITupconom (1870), namen cebe moanepXKy U B HOBEHIIEM 3THMO-
JIOTHYECKOM CJI0Bape npycckoro s3eika B. Maxtonuca (1996). bonee Toro, nocnennni
IPOLOJKAJ OTCTAHBATh CBOIO ITO3HIMIO B JUCKYCCHH IO JOKJIaAy aBTopa 3THX CTPOK
(Henoxynuetit 2001, 33—-34) u nats 1€t coycrs'.

1. JlefictBuTENbHO HeOoONbINE pa3Mepsl 3Bepbka Mustela nivalis L. (niuna Tena
13—26 cM, XBOCTa OKOJIO 5 CM) BMECTE C TEM BOBCE HE ONPE/CIAIOT XapaKrepa ero
nomuHauu. 1o ciosaM asropa monorpaduu ,,Das Wiesel in der europédischen Volks-
liberlieferung mit besonderer Beriicksichtigung deér finnischen Tradition®, ,,MecTo
nacky B GONBKIOPUCTHIECKOHN (hayHe ABIAETCS 110 CYTH apaJ0KCaIbHEIM: 3TO BHEI-
HE HE3HAYHTEIbHOE XKUBOTHOE UMEET OOJIBIIOE 3HAYCHUE B Hapoanmx BEpPOBaHMAX "
(Hako 1956, 155).

CrnpaBeiyItBOCTh IPUBEICHHOTO BEICKA3bIBAHMA HAXOMUT CBOE IIOATBEPKACHHUE U B
HOBeHMX Tpyaax. Tak, I07BOAL UTOTH aHATM3a CHMBOJIMKH, B YaCTHOCTH, KYHBHX U
JPYTUX MYLIHEIX 3BEPEH B THOKYJIBTYPHBIX TPaJUIMAX CIABIHCKHUX HapOJIOB, €€ Huc-
cienoBarelib 0c000 MOIYEPKUBAET BEICOKUI ,,peUTUHI 00bEeKTa HAILEr0 BHUMAHMA:

,POIIL IOKPOBHTENN ZOMa M CKOTA spde BCEro IPECTABICHA Y NACKH. ... MHOTHE
NeHCTBHS 10 OTHOIIEHUIO K CKOTY HIIM, PEXe, K JIFOIAM ABJIAIOTCS OOIMMH Y Iy LIHBIX
3Bepeil U IEMOHHMYECKHX CYIIECTB: MyYUTh — Y JIACKH. ., IIEKOTATh — y ‘nacm‘..., IJIECTH
I'PMBY — Y JIACKH..., OTOMPATH MONOKO Yy KOPOBBI — Y JACKH..., IM3aTh — Y JIACKH..., Y€CATH
1 TIaJUTh — Y JIACKH..., AYTh — y JIACKH..., JIACKATh — Yy JIACKH... MakcuMaibpHbIH Habop

! Mompobree cm. L. Bilkis, B. Kaba§inskaité, Tarptautiné Kazimiero Biigos konferencija, —
Baltistica, XXXVI (1), 2002, 154.
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HEPCUHCIECHHBIX XapaKTEPHUCTUK NPEACTABIEH Y JJACKH KaK OCHOBHOIO, IEHTPAIbHOI0
hepconaxa“ (Cypa 1997, 254-255).

B cuny cTo/b aKTUBHOTO M @€ arpeCCUBHOTO IOBEACHMUSA JIACKM CTAHOBUTCH
AOUATHBIM, IOYEMY Pa3IMYHEIC SI3BIKH 00HAPY)KUBAIOT TEHAEHIHIO H30eraTh ynorpeod-
JIglins ee mpsmMoro Hassanus. Tak, ynomuHanue HeM. Wiesel (cp. crarsio E 662: Wesele
MOSUCO) HAXOAUTCS 107, CTOJIB CTPOTMM 3alpeToM, 4TO Ha ceBepe I'epmanuu gaxe
RO3IMKAIO Takoe 0603HaYeHne JaHHOIO XUBOTHOTO, KaK det ungenomte diert ,,HeHa-
wpanaeii 3seps” (HDA VIII 5/6 802). Cp. BapuanT 3T0T0 %€ ,,6€3bIMIHHOI0 HMEHU" —
dat ungeneumte Dier (Ibidem VI 957). 910 ¢ 0AHOH CTOPOHBI. A C Jpyroii — Ha Kro-
Jutiage Bonrapnu (p-H T'oue-/lesuena) 3adukcHpOBaH TOYHO TAaKOMH e criocob HauMe-
NOBaHHMA O0OCYXAAEMOT0 MJIEKONMTAKUIEr0: OUSUMHUK, WMO CU HEMA UME
(Mnageunos 1968, 501).

BMecTe ¢ TeM €AMHCTBEHHBIH HANECKHBIH CII0CO0 3aKpenUTh BEIXOA H3 YIOTPEOneH s
JIlBHETO UMEHU COCTOMT B 3aMEHE MOCIICAHEro HOBLIM Ha3BaHUMeM. Tak BO3HUKIIN LETbIe
¢epuy TabyHCTUYECKUX HEOTOTM3MOB, B HACTHOCTH 3TO OTHOCHTCS M K BAPUAHTAM HO-
MHHALUY JTACKH.

2.1. IIpycckoe Ha3BaHKEe XUUIHOTO 3BephKa ceMelicTBa KyHpHX (Mustela nivalis L.)
mosuco E 662 yxe naBHO IIPUBIEKIO K cebe BHUMaHUE MCCIEA0BaTeNe HAPOAHBIX
seposanuii. Tak, B nyOnukanuu goknana I. Ponsgea (G. Rohlfs, Sprache und Kul-
tur, Braunschweig, 1928, 22) 6p110 oTMeueHO, uTo 6aBapCKUM TEPMMH POJICTBA miie-
melein ‘Mithmchen’, 1. . ‘TeTymika’, KaK ,,3agabpuBaromiee’ HaMMEHOBaHUE YIIOMs-
MYTOro >KMBOTHOTO HMEET aHaJIoruio B npycckom siseike (cm. HDA IX 579). Uepes
neckoneko net I1. X. bepunrep (baseib) B cBOeH AUCCepTalMM IOCTABHII 3HAK PABEH-
0TBa MEXIY IPYCCKUM MOSUCO, C OHOM CTOPOHBL, U HeM. Miihemelein (miiemelein) —
¢ apyroit (Béhringer 1935, 81). Hakoden, cocnaBmuce Ha TPyA IIBEHIIAPCKOIO
MecaenoBartes, Npycckyo GopMy npeactaBmi U GUHCKUH ABTOP KaMTAILHOIO TpyAa
0 Jlacke B Tpaguuusx espomnefickux Hapoznos (Hako 1956, 23).

HUrak, yxe He nepesogoM npyc. mosuco (cp. E 662 Wesele), a ero rabyucruueckm
C0OTBETCTBHEM sBiiseTCS HeM. Miihmlein (Muhme + neMunyTuBHBI cydduxc -lein).

YMmensmurenasrHas gopma Miihmlein Xopoluo M3BECTHA KaK B CBOEM IIEPBUYHOM —
‘Ters (J1acKaTeNIbHOE); POACTBEHHUIA 0 GOKOBOM JIMHKUU (HAlIlpUMEp, B ,,3aCTOILHBIX
pesax” M. JIrorepa — miimlin), Tak ¥ BO BIOPUYHOM 3HAYCHUM — ‘JIaCKa’ (B COOTBETCT-
#uu c , basapckum ciosapem™ U. Himemnepa; Grimm VI 2647).

CneposarenbHo, HeM. Miihmlein monHOTON CBOMX CBHACTCILCTB NMOATBEPKAAET
060CHOBAaHHOCTE PEKOHCTPYKIMHU NPYC. mosuco *‘TeTyuika’ U N03BOJISET TOBOPUTH
0 CyILIEeCTBOBAaHMH NPYCCKO-HeMeNKoi (6aBapckoii) TabyHcTHUECKOH H30TTIOCCHI mo-
suco — Miihmlein. Ilpu 3TOM U nIpycckas, 1 Hemenkas GOpMBbI CI0Ba ‘T€TA’ BOCXOAAT
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K 001meMy MHIOEBpONIECKOMY Ha3BaHuIo *matér ‘mars’ (cp,Fraenkel 1962, 465-
466; Kluge 1995, 573).

- 2.2. Hemenkas (baBapckast) napajuieib K IpycC. moSUco He ABIACTCH HCKIFOYNTENb-
Hoi: nogobHas gopma u3BecTHA U cpeau Oonrapckux Ha3BaHuil xuBoTHOro Mustela
nivalis L. Tax, B c. beGpoBo (p-u r. Enensr) orMedeno gpopmy zéruuka ‘nacka’ (3001.),
00pa30BaHHYIO OT 7€14 “TeTKA II0 MaTEpH; TETKA 110 0TIy + YMEHBUIUTENBHBIH CyppuKc
-uuka Mnapnenor 1968, 501).

O ToMm, 4TO TakOe HAUMEHOBAHUE JIACKU HE IIPEACTaBIsAeT COO0H H30IUPOBAHHOIO
¢axra, cBRAETENBCTBYET yIOTPEOICHHE CIIOBOCOYETAHUS 1€ KAIMAHKA ‘TETS JIacKa’ .
Hanpuwmep, B 11noBausckom okpyre (Kapinosckuii p-u, HoBakoro) 3anucano: Mons mu
ce, 1enb0 KAIMAaHKe, ANa MU Ha 20cmu, 8 neoens ceamba we umam ‘IIpomry Teds, Tets
nacka, IOXalnyil Ko MHE B TOCTH, B BOCKpeceHbe Y MeHs Oyzet cBagsba’ (cm. 'ypa
1997, 210). ITogo6usM 06pa3oM B pa3HbIX MECTHOCTAX Bonrapuu, 4T005! H30aBUTHCH
OT MEILICH B AOME, IPUTJIANIAIOT JIACKY Ha CBaan0y.

Bonr. puan. reauyxa ‘Mustela nivalis L.’ sBisgeTcs BeCbMa TUITMYHBIM OTPaXECHHEM
HIMPOKOT0 KOHTEKCTa yXOBHOM KYJIBTYPHI OanKkaHCKUX ciaBsH. M B TOM, 4TO KacaeTcs
¢hopM HOMMHAIUY O APUHLUNY ,,3aa0puBaHus 351010 )KUBOTHOrO" (cM. DCCH XIV
37), orpaHUYMMCS CIAELYIOIIMM BBICKAa3bIBaHHEM: , JKeHCKHH 00pa3 J1acCKu 3aHUMAeT
Ba)KHOE MecTO B OJIBKIIOPE ¥ HAPOLHBIX BEPOBAHUAX IOXKHBIX CHABAH, OHAKO, B OTJIH-
Yyye 0T 3alafiHBIX, B CEMaHTHKe Ha3BaHMMH JIaCKM B OOJIBIIEH Mepe OTpakeH NMPH3HAK
poxctsa u 3amyxectBa® (I'ypa 1997 254). Cp. Taxxe KOMMEHTapHii 0 «CEMAHTUYECKOM
MOTHBALUH — ‘AEBYIIKA, )KCHIIUHA'» B CBA3H C KAPTOH, NOCBAIEHHOW 0003HaYeHUAM
Mustela nivalis L. (OJIA / CJIC I 124). |

Tax B nonmonHeHue K Npyccko-Hemenkoin (6aBapckoi) Tabyncruyeckoit uzoriocce
mosuco —Miihmlein MpI TOTy4YaeM U IPyCCKO-00JIrapCKy 10 mosuco —neauyka ¢ 00ImmumM
JU1s HEX CEMAHTUYECCKUM IIEPEX0J0M ‘TeTymka  —> ‘jacka’.

3. O6nanalomee NpOYHBIMHU POACTBEHHBIMU CBA3SMH B IMTOBCKOM (mosa ‘3010BKa’)
¥ JIaTBIICKOM (rmdsa ‘cectpa’) sa3sikax npyc. moazo E 178 ‘Mume’ Hukorjga ge uMeno
0co0rIX npobnem co cBoeit aTuMonorueit. 1 BMecTe ¢ TeM /1 YTOYHEHHUS CEMAHTHKU
IPYCCKOI'0 CIIOBA XXKENATeNbHO PACCMOTPETh 3Ty (hopMYy, BO-IIEPBEIX, B KOHTEKCTE BCEX
HA3BaHWK POJCTBA, 3aUKCHUPOBAHHBIX B DIBOMHICKOM CJIOBape, a BO-BTOPHIX, XOTS
OBI 0TYaCTH Yepe3 IPU3MY UCTOPHYECKOTO Pa3BUTHA TOM TEPMUHOIOTHYECKOU IPYIIIIEI,
[IpEJCTaBUTENIEM KOTOPOH U ABNAeTCS HeM. Muhme.

OpnHa u3 HauboJiee YeTKO CTPYKTYPUPOBAHHEBIX JIEKCUYECKUX CHCTEM — TEPMUHOJIO-
THA POACTBa B 001IEM ocTaeTcs BepHOH cebe U He U3MEHSET CTPOrOCTH CBOESH OpraHu30-
BaHHOCTH M B DnbbuHrckoMm ciosape. Cp. menplit psj APOTUBONOCTABICHUH 110 IPUH-
LMY ,,MY3KCKOM — XKEHCKMIA™ (3ar1aBHbIe, OPIEHCKO-HEMELIKHE CIIOBA CTATEH OIIYCKAEM):
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towis — mothe (169-170; ‘oteny’ — ‘maryp’),

thetis — ane (171-172; ‘nepyuixka’ — ‘6abymika’),

hrote — swestro (173--174; ‘Gpar’ — ‘cectpa’),

thewis — awis (176-177; ‘Opar otua’ — ‘Gpar Marepu’),

patowelis — pomatre (179-180; ‘oryum’ — ‘mMauexa’),

passons — poducre (181-182; ‘maceinox’ — ‘magyepuna’).

M Bcé xe Takoi ,,l1onapHBI® NOPSOOK HAPYLIAIOT ABAa MCKINOYeHus. Tak, B
COOTBCTCTBUM C NEPBOOYEPENHOCTBIO ,,MYXCKUX" Ha3BaHU#, BO-IIEPBBIX, BCIEH 32
Hexo/uieIM HeM. Brud 'kint, 1. e. Bruderkint (=Bruderkind; 6yxs. ‘uazmo 6para’; 175; npyc.
#inaybis) B UUTHPYEMOM JIEKCMKOHE MOKHO OBLITO OBl OXMJATh cTaTeio *Swest 'kint, T. €.
*Swesterkint (cp. neM. Schwesterkind ‘rmiemsunuk, -nuna (110 cectpe)’), a BO-BTOPHIX,
flepe)t cTpokoil ¢ HeM. Mume (=Muhme; 178; npyc. moazo) ¢ nepsoHayagbHBIM
shiricHueM ‘cectpa marepu’ B DNBOMHTCKOM CJIOBApe BIIOJIHE MOINA OBITH BIIMCAHA U
flekcema Base, kotopas smmib nosgHee (B XV B.) crana 0003HauYaTh CECTPY YkKe HE
Tosnnbko otua, Ho u Marepu — ‘Tante” (Kluge 1995, 83).

OuHako, ecnu OTHOWIEHHE K OpaTy MM K CECTPE HUKAK HE BRIPAXEHO B IPYC. SUnd-
yhis, a moTomy nocnenHei GpopMoii, BEpOSTHO, MOXKHO OBUIO NMEPEBOAUTE HE TOIBKO
peniibHO NPEACTABIEHHOE B CJIOBApe HEM. Bruder-, HO M OTCYTCTBYIOIIEE B HEM, XOTS U
QUMOI CUCTEMOM TEMATHYECKOM IPYIINEl MOTUBUPOBAHHOE CIIOBOCIOKEHUE *Swester-
kint, 10 3HAYNTEIHHO CHOKHEE OOCTOMT BONIPOC C APYToii Ge3aasTepHATHBHOI (B CMBICTE
Po/lOBO# KOppenauun) cTaTbel: HeM. Mume — nipyc. moazo (178).

Tak 9T6: Mume 31ech y)xe UMeI0 3HaYCHUE U ‘CecTpa MaTepu’, U ‘cecTpa oTua’?
Cp. ,,name muhme cHayana 03Ha4ano TONBLKO CECTPY MATEPH, OAHAKO 110 MEHBIICH
MEpC CO BpEMeHH N031HECPEAHEBEPXHEHEMELIKOTO 3TO CIOBO ... PACIPOCTPAHHUIOCE
THKXKC M HA CECTPY OTLA, ABOIOPONHYIO cecTpy U mieMsnHuny (Geschwisterkinder) u
#000we na popcTeenHuNy 110 60KoBOM nunuM (weibliche Seitenverwandte)* (Grimm
VI 2645).

B03MOKHO, KO BPEMEHH CO3NAHUS opuruHaina cnosaps HeM. Mume (E 178)
yitorpebasnocs yxe B 06001LEHHOM 3HAYSHHUH ‘CECTpPA 110 MATEPH WIIA [0 OTHY, IOYEMY
B W IIPOrpaMMHOMA‘ 9aCTH JIEKCUKOHA U OBLI ITPEACTaBICH TONBKO OUH TEPMHH BMECTO
©@XH/1aEMBIX IBYX.

Taxum o6pasom, B ciyuae ¢ ToiakoBaHueM GopMbl Mume Mbl HE MOJEPHHU3UPYEM
$BOCIO BOCIIPUATUS JAPEBHETO TEPMHUHA, U, CTAJIO OBITh, IIEPEBOIAIIEE Er0 NPYCCKOE
000TBETCTBUE MOAzo TAK)KE UMeeT obliee, HenuddepeHLUpoBaHHOE 3HAYEHHE ‘“TETS .

4. Umes B cocTaBe DIILOMHICKOTO ClI0Baps [iBa HA3BaHMs, C OAHOM CTOPOHEL, MOazo
B 178 ‘reta’, a ¢ npyroit — mosuco E 662 ‘nacka’, a Taxke IaMATYS O TOM, 4TO B
Wemcukom (Miihmlein) u 6onrapckoM (zeruuxa) s3vikax (CM. BhILIE) OTYETIMBO OPO-
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CJIEXKHMBAETCS IEPEX0/ IIEPBOI0 3HAYEHUS BO BTOPOE, Mbl C IOJIHON YBEPEHHOCTHIO
IPUXOAMM K BBIBOAY: IIPYC. MOSUCO SBIAETCA U CEMaHTUYECKHM, U CIOBOOOpa3oBa-
TEJBHBIM IPOM3BOAHBIM OT IIPYC. MOAzo.

HecoMHeHHO, 4TO YCTaHOBNEHUE ACPUBAlMOHHOM CBA3H MEXIY ABYMs (opMaMu
‘rets’ U OykB. ‘TeTymka’ (=‘nacka’) mO3BOJSECT BOCCTAHOBUTEL €lIE OJUH, IIPOMEXKY-
TOYHBIHA 3Tall paccMaTPUBAEMOI0 CI0BOOOPA30BaTENBLHOIO MpoLecca, 3 UMEHHO!

1) moazo E 178 ‘teta’ — 2) *mosuco ‘terymka’ — 3) mosuco E 662 ‘nacka’.

PexoHCTpyHpys LEHTPaIBEHOE 3BEHO NPEII0KEHHOH JEKCUKO-CII0BO0Opa3zoBaTenb-
HOH M CeMaHTHYECKOH NEeNmo4YK: npyc. *mosuco ‘Terymka’, HeoOxoauMo oOpaTuTh
0c000€ BHUMaHKE Ha TO, YTO B SI3BIKE JINTOBCKOTO IIECEHHOI'0 (ONIEKIOpa COOTBETCT-
BYIOLIMH TEPMHH POACTBA mOSa ‘30110BKa, CECTpa My»ka’ OOBIYHO BEICTYNIAET C OJHUM,
ABYMA, a TO ¥ TpEMS JEMUHYTUBHBIMU popManTamu. Cp.: 1) molelé, mosyté, 2) mo-
Saitelé, mosytéle, mosuzéle, 3) mosytuzéle (LKZ VIII 360).

Ta e camas KapTHHA Ha0JII0aeTCA M B JIaTHIIICKMX AaHHaX, TAE IPOU3BOAHLIE OT
nTHI. mdsa ‘cecTpa’ TaKKe HMeiOT 10 ABYX YMEHBIIUTENbHBIX CyQQUKCOB, O{HAKO B
TIO3UIHH IIEPBOTO U3 HUX BHICTYHACT NPAMOE COOTBETCTBUE CTyxe6HOM Mopdeme npyc.
mosuco: masucipa BW. 6387 var.; 12066 (ME I 586), mdsucite BW. 6387 var. (EH I
793). IIpu 3TOM MOKA3aTENBHO, YTO BCE IIPUBEACHHEIE (POPMBI JIOKANH3YIOTCS B OPHEH-
Tipax Aiisnyte—Kynura, T. €. B apeane KypuIcKoro cy6cTpara, riae npociaexuBaeTcs
HENBIH pal OOIUX Y9ePT € NPYCCKUM A3BIKOM.

HakoHell, CTPYKTypHO IIOJHAA U TOYHAs IapaLiels IPYCCKoi ekceme o6HapyXu-
BAETCSH B OJ(HOM M3 JIATHIIICKUX ToBOpoB Buzeme (Bonocts Baituimku, p-1 JInmbaxu),
B CJIOBape KOTOPOTO OTMEYEHO IIPOU3BOAHOE 00pasoBanue mdsuka Kak OOUH U3 HeMU-
HYTHBOB C JIaCKaTeILHBIM OTTEHKOM — JiepuBar oT mdsa ‘cectpa’ (Adamsons, Ka-
gaine 2000, 506). |

CymecTBoBaHUE B JIATHIIICKOM A3LIKE nenbﬂombopmneﬂﬂoro COOTBETCTBUS BOCCTa-
HABIUBAEMOMY TIPYC. *mosuco ‘TETyIuKa' MOATBEPKAAET HANSKHOCTH IPeIOKEHHOH
PEKOHCTPYKUHH KaK CaMmoro 1o cebe ClIoBa, Tak U €ro CTHIUCTHYECKOIO QYHKIMOHH-
POBaHHKA B POJIK OLPEEIEHHON0 parMenTa 3anaaHo0anTHIHCKON TEPMUHOIOTHI POACTBA.

Bonee Toro, TabyrcTHYeCKOe Pa3sBUTHE NIPYC. MOSUCO ‘“TETymIKa' — ‘Nacka’, oTpa-
xas 001l mpouece GopMUPOBAHUSL ,,HA3BAHUI JIXLI )KEHCKOTO 0JIa ¥ XXUBOTHBIX (NO-
mina feminina)“ (Ambrazas 2000, 71), BMecTe c TeM 00bEeqUHAET NPYCCKUH A3BIK
C JIMTOBCKHMM H JIATHIUICKHM, B TOBOPAaxX KOTOPBIX NPOAOKAOT KUTh JEMUHYTHBEI C
cybdurcoM -uka, BHICTYNAIONHE B KAYECTBE NacKaTeqbHBIX JEBUYBHX (KEHCKHX)
WMEH, KaK, Hanpumep, B 1uT. Onuka u nrut. Annuka (Ibidem, 72). Hanpumep, Tak
naspiBany aoMa Auny K. (I1.) B ¢. Mauronumkec MapusmMnonsckoro p-sa (nasssie
aBTOpa). B 3TOM (akTe — eme 0gHO CBHAETENLCTBO IIPYCCKOM OpPHEHTANUy apeaja
3aHeMaHbs.
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1-4. B3auMOOTHOLIEHUS. MKy CBUIETEIbCTBAMM, COACPKANMMUCS B IIPYCCKHX,
HeMELKUX U DOJIrapCKUX UCTOYHMKAX, MOXKHO 0TOOPa3UTh B CIeayIOUel cxeMe:

A3bIK Tepmun C ¢ IIpoussopnoe C ¢ | Ilpamoe wmnm xe
H poAcCTBa B o | oOpa3oBanue B o | TabyupoBaHHOE
Bpems ‘cecTpa 1 p| ¢ i1 p| Ha3BaHHE
1IaMATHHKA MarepH 3 M| YMCHBIUUTCILHBIM |3 M| JIACKH
(McTOUHHKA) (umm otia)’ | M Bi|  cyddurcoMm # wr| (Mustelanivalis L.)
| ===

1. IIpyc. moazo —> | [*masa + *-uka] e mosuco
(ox. 1400 1.) o A

E 178 E 662

% v

2. Opa.-HeM. Mume - i — Wesele
(ox.1400r.)
3.Hem. (6aBap.) Muhme — [Muhme + -lein] = g Miihmlein
(XIX B.)
4. Bor. nens e [nens + -uukal By nenuuKa
(XXB.)

Ces3u MEXAY TEPMUHOJIOTHEH POACTBA U HasBaHUAMU nacku (Mustela nivalis L.):

Al
a) (i ) — paBHO3HaYHbIe (IEPEBOAHEIE),

6) (—>) — JNEKCHKO-CI0BOOOpa3OBaTENLHEIE,

B) (— ) — cemaHTHuYeCKH NPOM3BOHEIE (TAOYHPOBAHHEIE).

5.1. BeiBoz# 0 TOM, YTO TEPMUH POICTBA M0azo ‘TETA’ B €r0 JackKarenbHoH gopme
mosuco *‘rerymka’ cTaj B IPYCCKOM SI3HIKE HA3BaHUEM XUIITHOTO 3BepbKa lacku (Mus-
tela nivalis L.), ysxe caM 1o ce6Ge ¢TaBuT BOIPOC O PEKOHCTPYKUMH TEX BEPOBAHUIM,
KOTOpbI€ BRI3BAIM K XU3HH MOSABICHME JONIT0€ BPeMs OCTABABIIECIOCS Hepa3ra afnHbIM
HIPyCCKOTO CiI0Ba: Kak OyTO 3THOJIMHIBUCTHKA 33 CBOIO YCIIYTY, OKA3aHHYIO B JAHHOM
¢iiyyae 0anTUMCKON 3TUMONIOTHY, TEEPh OKMAACT OTBETHOTO BHUMAHUS... BeposTHo,
HjicabHBIM OBUIO ObI COCTABIEHUE €BPONEHCKOTO KaTajlora BEpOBaHUM, CBSI3aHHBIX C
IlCKOi, a Takxke ux KaprorpadupoBaHUE, NPUUEM KaK MUHUMYM — B IIMPOKUX
OKPCCTHOCTAX OBIBIIMX IPYCCKUX 3eMEb.

Kak o4eHb CKpOMHBI IEPBBIH IIAr B OTKPHIBAIOIIEMCS HAlpaBICHUHM YKa)KeM Ha
(uIbKIIOpHBIH MaTepyal, 3aMCAHHBINA HA TEPPUTOPUX Ma30BHH U BIIEPBLIC OIyOIHMKO-
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BaHHbIH M. Tennenom B 1867 r. Peus upeT o 3aroBope ot ykyca 3M€H, B TEKCTE KO-
TOPOTO YIIOMHHAETCA TaKxKe U nacka: Nun segne ich dich gegen... gegen die mdnnliche
und weibliche Schlange, gegen die mdnnliche und weibliche Natter, gegen die mdnnli-
che und weibliche Blindschleiche, gegen die méinnliche und weibliche Eidechse, gegen
die médnnliche und weibliche Maulwurfsgrille, und gegen mdnnliche und weibliche Wie-
sel...(Frischbier 1870, 90), T. e. ‘HilHe KpeCTHHIM 3HAMEHHEM OCEHSIO 5 TEGS OF ... OT
MY’KCKOH U XKEHCKOH 3MEH ... Y)Ka... BEPETCHHULIBL. .. ALUECPHLIBL... MEABEKU ... JIACKU...,

U yxe cama yiokanu3auus psaaa XapaKTepHBIX NPYCCKUX TONOHMMOB MMEHHO ,.Ha
NPYyCCKO-Ma3ypcKoii rpaHune’ — cp. crartsi 0 popmax Lamasila, Malsowangus, Raw-
czisken (Gerullis 1922, 81, 94, 139-140) no3BonsieT CYUTATE, YTO UPHBEACHHEBIM
¢parMeHT TexcTa 3aroBopa Mor OBITH M3BECTHBIM UM Ha coceaHel ¢ MasoBuei cob-
CTBEHHO NPYCCKOH! TEPPHUTOPHH...

5.2. B nepcnexTMBHOCTY TaKOM ,,BHYTPEHHEH  — yepes Onmkaiiniee BHEIIHEE OKpY-
XKEHHE — PEKOHCTPYKLIMH [IPYCCKOTo (hOIBKIOPa MUITYIHHA 3TH CTPOKU CMOT YOIUThLCA
M paHblle, Koraa 6arogaps stumonorusanuy npyc. prestors E 707 Konigelyn ynanocs
IDOKa3aTh, 4TO IpyccaM Obu1 u3BecTEH ckaszounblid ciokeT AT 221 A — | Kro neraer
Beimie Becex?“ (Henmokynuslii 1998, 113-114)%

Y, BeCbMa BaXXHO [IOA4EPKHYTh, 0OLMM B STUMOJIOTHYECKOH Cyab0e 000uX IPYCCKUX
CJIOB U prestors, U mosuco ObUIO TO, YTO B DABOMHICKHH YHHKYM OHH IIOIANH YXKE B
CBOMX BTOPHYHBIX 3HAYEHHUAX, YETO — B OTIIMYME OT ITHOJIMHTBUCTUKH — HE YYUTHIBAJIA
POCTO NMHIBUCTUKA. Y G1aronaps MMEHHO BTOPMYHOCTH CEMAHTHKM 3THX JEKCeM
CTaJ0 BO3MOXHBIM YAaCTUYHO BOCCTAHOBUTBH CTOJIb HEOOXOAMMBIE IJIs MOCTUXCHHUS
3anagHbIX 0aITOB HE TONBKO ,,MEXKCTATEHHBIE CBA3HM B KX HAaHOOJIBIIEM CIOBApe, HO U
CTOSIIME 33 HUMM BIIEMEHTH JYXOBHOH KyIETyphI'.

PRUSU KALBOS TABU: mosuco E 622 ‘2EBENKSTIS’ — moazo E 178 ‘TETA’
DEMINUTYVAS

Santrauka

Nuo 1870 m. iki $iy dieny priisy etimologijoje paplitgs poZiiiris Zebenksties (Mustela nivalis L.)
pavadinima sieti su lie. maZiukas. Siame straipsnyje jrodinéjama, kad $io plédraus #vérelio vardas atsi-
rado dél tabu i¥ giminystés termino pr. moazo ‘teta’ deminutyvinés formos. Tikslios semantinés-darybi-
nés paralelés ta pacia funkcija Zinomos vokieciy (Miihmlein) ir bulgary (zenuuxa) kalbose.

2 Jloxnan o6 5ToM 6bUT MPOYKTAH aBTOPOM Ha BTopoM mpycckoM KomnokeryMe (MorHisHe! BONH3H
Kpakosa) B okTs16pe 1996 1., 0 weM mucanu B. Stundzia (1996,279)uW. Schmalstieg (1997, 255).

3 ABTOp CIHTaeT CBOMM JIONTOM BHIPa3HTh MPH3HATENBHOCTE AJIEKCER0 AHAPOHOBY (Cankr-Tle-
TepOyprcKuid YHHBEPCHTET) 3@ MOMOIIb B MIOHCKE HCTOYHHKOB.
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